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 Specifications
Material: Silicone, Acrylonitrile Butadiene Styrene 
(ABS plastic) | Size: 25,2 x 8,3 8,3 cm / 9.92 x 3.27 
x 3.27 inches | Diameter nozzle: 2 cm / 0.79 inches 
| Insertable length: 8,7 cm / 3.43 inches | Capacity: 
350 ml / 11.83 fl. oz | Water resistance: Product can 
be submerged in water up to a depth of 1 meter 
for up to 30 minutes (IPX7) | Battery main unit: 
Rechargeable Li-Ion, 3.7V, 380mAh | Charging cable: 
Magnetic | Charging time: approx. 120 minutes | 
Operating time: approx. 20 minutes | Max. noise 
level: <60dB | Function: 3 spray modes, 3 thrusting 
modes | Battery remote control: Rechargeable 
battery, Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | Range remote control: 
approx. 8 m

 Specificaties
Materiaal: Siliconen, Acrylonitril-butadieen-styreen 
(ABS-plastic) | Afmetingen: 25,2 x 8,3 8,3 cm / 9.92 
x 3.27 x 3.27 inches | Diameter mondstuk: 2 cm / 
0.79 inches | Inbrenglengte: 8,7 cm / 3.43 inches | 
Inhoud: 350 ml / 11.83 fl. oz | Waterbestendigheid: 
Het product kan tot 30 minuten lang worden onder-
dompeld in water tot een diepte van 1 meter (IPX7) 
| Batterij hoofdeenheid: Oplaadbaar Li-Ion, 3.7V, 
380mAh | Oplaadkabel: Magnetisch | Oplaadtijd: 
ca. 120 min | Gebruiksduur: ca. 20 min | Max. gelu-
idsniveau: <60dB | Functie: 3 sproeistanden, 3 stoot-
standen | Batterij afstandsbediening: Oplaadbare 
batterij, Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | Bereik afstandsbedi-
ening: ca. 8 m
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 Spezifikationen
Material: Silikon, Acrylnitril-Butadien-Styrol 
(ABS-Kunststoff) | Maße: 25,2 x 8,3 8,3 cm / 
9.92 x 3.27 x 3.27 inches | Durchmesser Düse: 
2 cm / 0.79 inches | Einführtiefe: 8,7 cm / 3.43 
inches | Fassungsvermögen: 350 ml / 11.83 fl. oz 
| Wasserbeständigkeit: Das Produkt kann bis zu 
30 Minuten lang bis zu einer Tiefe von 1 Meter in 
Wasser getaucht werden (IPX7) | Akku Hauptgerät: 
Wiederaufladbarer Li-Ion, 3.7V, 380mAh | Ladekabel: 
Magnetisch | Ladezeit: ca. 120 min | Betriebszeit: 
ca. 20 min | Max. Geräuschpegel: <60dB | Funktion: 
3 Sprühmodi, 3 Stoßmodi | Akku Fernbedienung: 
Wiederaufladbarer Akku, Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | 
Reichweite Fernbedienung: ca. 8 m

 Spécifications
Matière : Silicone, acrylonitrile butadiène styrène 
(plastique ABS) | Dimensions : 25,2 x 8,3 8,3 cm / 
9.92 x 3.27 x 3.27 inches | Diamètre buse : 2 cm / 
0.79 inches | Longueur insertable : 8,7 cm / 3.43 
inches | Capacité : 350 ml / 11.83 fl. oz | Résistance 
à l'eau : Le produit peut être immergé dans l'eau 
jusqu'à une profondeur de 1 mètre pendant 30 
minutes maximum (IPX7) | Batterie unité principale 
: Rechargeable Li-Ion, 3.7V, 380mAh | Câble de 
charge : Magnétique | Temps de charge : env. 120 
min | Durée de fonctionnement : env. 20 min | Niveau 
sonore max. : <60dB | Fonction : 3 modes de pulvéri-
sation, 3 modes de va-et-vient | Batterie télécom-
mande : Batterie rechargeable, Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | 
Portée télécommande : env. 8 m
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 Especificaciones
Material: Silicona, acrilonitrilo butadieno estireno 
(plástico ABS) | Dimensiones: 25,2 x 8,3 8,3 cm 
/ 9.92 x 3.27 x 3.27 inches | Diámetro boquilla: 
2 cm / 0.79 inches | Longitud insertable: 8,7 cm 
/ 3.43 inches | Capacidad: 350 ml / 11.83 fl. oz | 
Resistencia al agua: El producto puede sumergirse 
en agua hasta una profundidad de 1 metro durante 
un máximo de 30 minutos (IPX7) | Batería unidad 
principal: Recargable Li-Ion, 3.7V, 380mAh | Cable 
de carga: Magnético | Tiempo de carga: aprox. 120 
min | Tiempo de uso: aprox. 20 min | Nivel de ruido 
máx.: <60dB | Función: 3 modos de pulverización, 3 
modos de vaivén | Batería mando a distancia: Batería 
recargable, Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | Alcance mando a 
distancia: aprox. 8 m

 Specifiche
Materiale: Silicone, acrilonitrile butadiene stirene 
(plastica ABS) | Dimensioni: 25,2 x 8,3 8,3 cm / 9.92 
x 3.27 x 3.27 inches | Diametro ugello: 2 cm / 0.79 
inches | Lunghezza inseribile: 8,7 cm / 3.43 inches | 
Capacità: 350 ml / 11.83 fl. oz | Resistenza all'acqua: 
Il prodotto può essere immerso in acqua fino a una 
profondità di 1 metro per un massimo di 30 minuti 
(IPX7) | Batteria unità principale: Ricaricabile Li-Ion, 
3.7V, 380mAh | Cavo di ricarica: Magnetico | Tempo 
di ricarica: ca. 120 min | Autonomia: ca. 20 min | 
Livello di rumore max.: <60dB | Funzione: 3 modalità 
spray, 3 modalità di spinta | Batteria telecomando: 
Batteria ricaricabile, Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | Portata 
telecomando: ca. 8 m
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 Spesifikasjoner
Materiale: Silikon, akrylonitrilbutadienstyren 
(ABS-plast) | Mål: 25,2 x 8,3 8,3 cm / 9.92 x 3.27 x 
3.27 inches | Diameter dyse: 2 cm / 0.79 inches | 
Innsettbar lengde: 8,7 cm / 3.43 inches | Kapasitet: 
350 ml / 11.83 fl. oz | Vannbestandighet: Produktet 
kan senkes ned i vann til en dybde på 1 meter i opptil 
30 minutter (IPX7) | Batteri hovedenhet: Oppladbart 
Li-Ion, 3.7V, 380mAh | Ladekabel: Magnetisk | 
Ladetid: ca. 120 min | Driftstid: ca. 20 min | Maks. 
støynivå: <60dB | Funksjon: 3 spraymoduser, 3 
støtmoduser | Batteri fjernkontroll: Oppladbart 
batteri, Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | Rekkevidde fjernkon-
troll: ca. 8 m

 Specyfikacje
Materiał: Silikon, akrylonitryl-butadien-styren 
(tworzywo ABS) | Wymiary: 25,2 x 8,3 8,3 cm / 
9.92 x 3.27 x 3.27 inches | Średnica dyszy: 2 cm / 
0.79 inches | Długość do wprowadzenia: 8,7 cm 
/ 3.43 inches | Pojemność: 350 ml / 11.83 fl. oz | 
Wodoodporność: Produkt można zanurzyć w wodzie 
na głębokość do 1 metra na czas do 30 minut (IPX7) 
| Bateria jednostka główna: Akumulator Li-Ion, 3.7V, 
380mAh | Kabel do ładowania: Magnetyczny | Czas 
ładowania: ok. 120 min | Czas działania: ok. 20 min | 
Maks. poziom hałasu: <60dB | Funkcja: 3 tryby sprys-
kiwania, 3 tryby pchania | Bateria pilot: Akumulator, 
Li-Ion, 3.7V, 50 mAh | Zasięg pilota: ok. 8 m
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 Cпецификации
Материал: Силикон, 
акрилонитрилбутадиенстирол (АБС-пластик) | 
Размер: 25,2 x 8,3 8,3 см / 9.92 x 3.27 x 3.27 дюйма 
| Диаметр насадки: 2 см / 0.79 дюйма | Длина 
введения: 8,7 см / 3.43 дюйма | Объём: 350 мл 
/ 11.83 жидк. унции | Водостойкость: Продукт 
можно погружать в воду на глубину до 1 метра 
на срок до 30 минут (IPX7) | Аккумулятор 
основного блока: Аккумуляторный Li-Ion, 3.7В, 
380мАч | Зарядный кабель: Магнитный | Время 
зарядки: прибл. 120 минут | Время работы: 
прибл. 20 минут | Макс. уровень шума: <60дБ 
| Функция: 3 режима распыления, 3 режима 
толчков | Аккумулятор пульта дистанционного 
управления: Аккумуляторная батарея, 
Li-Ion, 3.7В, 50 мАч | Радиус действия пульта 
дистанционного управления: прибл. 8 м

规格 
材质：硅胶、丙烯腈丁二烯苯乙烯（ABS塑料） | 尺
寸：25,2 x 8,3 8,3 厘米 / 9.92 x 3.27 x 3.27 英寸 | 喷嘴
直径：2 厘米 / 0.79 英寸 | 可插入长度：8,7 厘米 / 3.43 
英寸 | 容量：350 毫升 / 11.83 液量盎司 | 防水性能：本
产品可浸入水中最深1米，最长可持续30分钟（IPX7） | 
主机电池：可充电锂电池，3.7V，380mAh | 充电线：磁
吸式 | 充电时间：约120分钟 | 使用时间：约20分钟 | 最
大噪音水平：<60dB | 功能：3种喷水模式，3种抽送模
式 | 遥控器电池：可充电电池，锂电池，3.7V，50mAh | 
遥控器范围：约8米
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仕様
素材：シリコン、アクリロニトリルブタジエンスチレ
ン（ABS樹脂） | サイズ：25,2 x 8,3 8,3 cm / 9.92 
x 3.27 x 3.27 インチ | ノズル直径：2 cm / 0.79 イ
ンチ | 挿入可能な長さ：8,7 cm / 3.43 インチ | 容
量：350 ml / 11.83 液量オンス | 防水性能：本製品
は水深1メートルまで、最長30分間水に浸すことが
できます（IPX7） | 本体バッテリー：充電式リチウム
イオン、3.7V、380mAh | 充電ケーブル：マグネット
式 | 充電時間：約120分 | 使用時間：約20分 | 最大ノ
イズレベル：<60dB | 機能：スプレーモード3種、ス
ラストモード3種 | リモコンバッテリー：充電式バッ
テリー、リチウムイオン、3.7V、50mAh | リモコン到
達範囲：約8m
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User manual

Intended use
This product is intended for internal anal cleansing. 
The thrusting nozzle provides a thorough cleanse, 
while the three spray variations allow for a fully 
customisable experience.

Before use
Fully charge the product using the included USB 
charger. Attach the magnetic pad to the contacts 
on the side of the device. The light on the power 
button will flash while charging and turn steady 
when complete. Charge the remote control with the 
supplied magnetic cable. Clean the anal douche with 
warm soapy water before first use.

How to use
Unscrew the top of the douche to fill it with warm 
(not hot) water from a tap or other container. Warm 
water provides a more comfortable cleanse, while 
hot water may cause discomfort or damage to the 
product. Before first use, we recommend exploring 
all settings to ensure a smooth and confident expe-
rience. The product offers 3 thrusting speeds and 
3 spray variations, which can be adjusted to suit 
your needs.
To turn the product ON or OFF, press and hold the 
power button on the side for 2 seconds. The remote 
control will only function once the toy has been 
switched on, after which it can be operated from up 
to 8 metres away. Press the button with three dots on 
the remote control to change spray patterns, and the 
other button to adjust thrusting speeds. You can also 
scroll through the functions directly on the toy using 
the power button for the spray modes and the top 
button for thrusting modes. To stop the thrusting, 
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press and hold the thrusting button on toy or remote 
for 1.5 seconds. The device will automatically power 
off after 15 minutes of inactivity.
When ready, apply a generous amount of water-
based lubricant to the nozzle and anus. Gently insert 
the nozzle, allow the water to fill the rectum, then 
remove and release. Repeat the process until the 
expelled water runs clear. To switch off the product 
completely, press and hold the power button on the 
product for 2 seconds.

Lubricant
Never use a silicone based lubricant as this will react 
with the silicone and alter the feel of the product. We 
recommend that you use a thick, high quality water-
based lubricant.

Cleaning
Before and after use, rinse the product with 
lukewarm water. Apply toy cleaner or mild soap and 
rinse it with lukewarm water again. Repeat this step 
if necessary. Lay the product down to dry or dab it 
dry with a lint-free cloth or towel. Do not clean with 
products containing alcohol, silicone, gasoline, 
acetone, or other corrosive substances.

Storage
Carefully storing the product in a cool, dark place will 
prevent potential damage. Never leave the product 
in direct sunlight and always store separately from 
other toys. Keep out of reach from children and 
animals.

Safety instructions
When using the product, apply lubricant and insert it 
slowly and carefully to prevent fissures. Do not insert 
the product completely into the anus, as improper or 
forceful insertion can lead to injuries in the anal area. 
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Avoid using the product if you have swollen, irritated, 
or inflamed skin, after surgeries in the pelvic area, if 
any component is damaged, or if you are allergic to 
the material. If you have cardiovascular issues or are 
pregnant, consult a doctor before using the product. 
If you experience any pain or discomfort during use, 
discontinue use immediately. Do not use the product 
on the neck area and do not use it in conjunction with 
other vibrating products. Do not share the product 
with others to prevent the spread of diseases and 
infections. Do not charge or use the product if it or 
the charging cable is damaged. Avoid using it while 
charging, as this may cause electric shock. Keep the 
charging cable away from water to prevent electric 
shock and do not use a USB hub that charges 
other devices. Use the charging cable only with 
adapters that have short-circuit protection to avoid 
fire hazards. Moisture can damage the motor, so if 
moisture enters the product, turn it off immediately. 
The product should only be used when the inside is 
completely dry. Fluctuations in ambient temperature 
(e.g. after transport) may cause condensation. In this 
case, do not use the toy until it has adjusted to the 
new ambient temperature. If the product overheats, 
turn it off right away and let it cool down before using 
it again. It is not suitable for washing machines 
or dishwashers. Store the product out of reach of 
babies, children, pets, and animals. Only hand the 
remote control to somebody you trust if not oper-
ating the device yourself. The product is intended 
solely for anal use and should be used properly 
according to its intended purpose as described.

Declaration of conformity
We hereby declare that the radio equipment type 
“Automatic Thrusting Anal Douche” is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
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declaration of conformity is available at the following 
internet address: https://nexusrange.
com/pages/manuals


Disposal information
Avoid generating unnecessary waste. Never dispose 
of your used product with household waste. Doing so 
would result in the loss of valuable raw materials and 
the release of potentially harmful substances during 
incineration. Return the product after use to a public 
collection point or to a location where electrical and 
electronic equipment is sold. Observe local disposal 
options. The symbol of the crossed-out wheeled bin 
indicates separate collection of waste electrical and 
electronic equipment. As a distributor of electrical 
and electronic equipment, we are legally obliged to 
accept returns of such equipment free of charge 
and to facilitate this process. Please contact our 
customer service for further information.


Need help?
If you have any questions regarding this product, do 
not hesitate to contact customer service:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Gebruikershandleiding

Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld voor interne anale reiniging. 
De stotende nozzle zorgt voor een grondige rein-
iging, terwijl de drie spuitvariaties een volledig 
aanpasbare ervaring mogelijk maken.

Voor gebruik
Laad het product volledig op met de meegeleverde 
USB-oplader. Bevestig het magnetische pad op 
de contactpunten aan de zijkant van het apparaat. 
Het lampje op de aan/uit-knop knippert tijdens het 
opladen en brandt continu wanneer het opladen 
voltooid is. Laad de afstandsbediening op met 
de meegeleverde magnetische kabel. Reinig de 
anale douche met warm zeepwater voor het eerste 
gebruik.

Gebruik
Schroef de bovenkant van de douche los om hem te 
vullen met warm (niet heet) water uit de kraan of een 
ander reservoir. Warm water zorgt voor een comfort-
abelere reiniging, terwijl heet water ongemak of 
schade aan het product kan veroorzaken. Voor het 
eerste gebruik raden we aan alle instellingen te verk-
ennen voor een soepele en zelfverzekerde ervaring. 
Het product biedt 3 stotende snelheden en 3 spuit-
variaties, die je kunt aanpassen aan je behoeften.
Houd de aan/uit-knop aan de zijkant 2 seconden 
ingedrukt om het product AAN of UIT te zetten. 
De afstandsbediening werkt pas nadat de toy is 
ingeschakeld, waarna hij op maximaal 8 meter 
afstand bediend kan worden. Druk op de knop 
met drie puntjes op de afstandsbediening om de 
spuitpatronen te wijzigen, en op de andere knop om 
de stotende snelheden aan te passen. Je kunt ook 
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door de functies scrollen via de knoppen op de toy 
zelf: gebruik de aan/uit-knop voor de spuitmodi en 
de bovenste knop voor de stotende modi. Om het 
stoten te stoppen, houd je de stootknop op de toy 
of afstandsbediening 1,5 seconden ingedrukt. Het 
apparaat schakelt automatisch uit na 15 minuten 
inactiviteit.
Breng wanneer je er klaar voor bent een royale hoev-
eelheid anaal glijmiddel aan op de nozzle en de anus. 
Breng de nozzle voorzichtig in, laat het water de 
endeldarm vullen, verwijder de nozzle daarna en laat 
het water eruit lopen. Herhaal dit proces totdat het 
uitgestoten water helder is. Houd de aan/uit-knop op 
het product 2 seconden ingedrukt om het volledig 
uit te schakelen.

Glijmiddel
Gebruik nooit een glijmiddel op siliconenbasis, 
omdat dit reageert met het siliconen en de textuur 
van het product kan veranderen. We raden aan 
een dik, hoogwaardig glijmiddel op waterbasis te 
gebruiken.

Reiniging
Spoel het product voor en na gebruik af met 
lauwwarm water. Breng toycleaner of milde zeep 
aan en spoel het opnieuw af met lauwwarm water. 
Herhaal deze stap indien nodig. Leg het product neer 
om te drogen of dep het droog met een pluisvrije 
doek of handdoek. Reinig het product niet met 
producten die alcohol, siliconen, benzine, aceton of 
andere bijtende stoffen bevatten.

Opbergen
Het zorgvuldig opbergen van het product op een 
koele, donkere plek voorkomt mogelijke schade. Laat 
het product nooit in direct zonlicht liggen en bewaar 
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het altijd apart van andere toys. Buiten bereik van 
kinderen en dieren houden.

Veiligheidsinstructies
Breng bij gebruik van het product glijmiddel aan en 
breng het langzaam en voorzichtig in om scheurtjes 
te voorkomen. Breng het product niet volledig in de 
anus in, want onjuist of geforceerd inbrengen kan 
leiden tot verwondingen in het anale gebied. Gebruik 
het product niet als je last hebt van gezwollen, 
geïrriteerde of ontstoken huid, na operaties in het 
bekkengebied, als een onderdeel beschadigd is, of 
als je allergisch bent voor het materiaal. Als je hart- 
of vaatproblemen hebt of zwanger bent, raadpleeg 
dan een arts voor gebruik van het product. Als je 
tijdens gebruik pijn of ongemak ervaart, stop dan 
onmiddellijk met gebruik. Gebruik het product niet in 
het nekgebied en gebruik het niet samen met andere 
vibrerende producten. Deel het product niet met 
anderen om verspreiding van ziekten en infecties te 
voorkomen. Laad het product niet op en gebruik het 
niet als het product of de oplaadkabel beschadigd 
is. Vermijd gebruik tijdens het opladen, omdat dit 
elektrische schokken kan veroorzaken. Houd de 
oplaadkabel uit de buurt van water om elektrische 
schokken te voorkomen en gebruik geen USB-hub 
die andere apparaten oplaadt. Gebruik de oplaad-
kabel alleen met adapters die kortsluitingsbes-
cherming hebben om brandgevaar te voorkomen. 
Vocht kan de motor beschadigen; als er vocht in 
het product terechtkomt, zet het dan onmiddellijk 
uit. Het product mag alleen worden gebruikt als de 
binnenkant volledig droog is. Schommelingen in de 
omgevingstemperatuur (bijv. na transport) kunnen 
condensatie veroorzaken. Gebruik de toy in dat geval 
pas nadat deze zich heeft aangepast aan de nieuwe 
omgevingstemperatuur. Als het product oververhit 
raakt, zet het dan onmiddellijk uit en laat het 
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afkoelen voor je het opnieuw gebruikt. Het product 
is niet geschikt voor wasmachines of vaatwassers. 
Bewaar het product buiten bereik van baby's, 
kinderen, huisdieren en dieren. Geef de afstandsbe-
diening alleen aan iemand die je vertrouwt als je het 
apparaat niet zelf bedient. Het product is uitsluitend 
bedoeld voor anaal gebruik en dient op de juiste 
manier te worden gebruikt overeenkomstig het 
beoogde gebruik zoals beschreven.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaren wij dat het radioapparaattype 
"Automatic Thrusting Anal Douche" voldoet aan 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: https://nexusrange.com/
pages/manuals


Afvalverwerking
Vermijd het genereren van onnodig afval. Gooi het 
gebruikte product nooit weg met het huishoudelijk 
afval. Dit zou leiden tot het verlies van waardevolle 
grondstoffen en de uitstoot van mogelijk schadelijke 
stoffen bij verbranding. Lever het product na gebruik 
in bij een openbaar inzamelpunt of bij een winkel 
waar elektrische en elektronische apparatuur wordt 
verkocht. Houd rekening met de lokale afvalverw-
erkingsopties. Het symbool van de doorgestreepte 
vuilnisbak geeft aan dat afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur gescheiden moet worden 
ingezameld. Als distributeur van elektrische en 
elektronische apparatuur zijn wij wettelijk verplicht 
dergelijke apparatuur kosteloos terug te nemen en 
dit proces te faciliteren. Neem contact op met onze 
klantenservice voor meer informatie.
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
Hulp nodig?
Als je vragen hebt over dit product, neem dan gerust 
contact op met de klantenservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Gebrauchsanweisung

Verwendungszweck
Dieses Produkt ist für die interne Analreinigung 
bestimmt. Die stoßende Düse sorgt für 
eine gründliche Reinigung, während die drei 
Sprühvariationen ein vollständig anpassbares 
Erlebnis ermöglichen.

Vor Gebrauch
Lade das Produkt vollständig mit dem mitgelieferten 
USB-Ladekabel auf. Befestige das Magnetpad 
an den Kontakten an der Seite des Geräts. Die 
Leuchte am Ein-/Ausschalter blinkt während 
des Ladevorgangs und leuchtet dauerhaft, wenn 
der Ladevorgang abgeschlossen ist. Lade die 
Fernbedienung mit dem mitgelieferten Magnetkabel 
auf. Reinige die Analdusche vor dem ersten 
Gebrauch mit warmem Seifenwasser.

Gebrauch
Schraube die Oberseite der Dusche ab, um sie 
mit warmem (nicht heißem) Wasser aus dem 
Wasserhahn oder einem anderen Behälter zu 
füllen. Warmes Wasser sorgt für eine angenehmere 
Reinigung, während heißes Wasser Beschwerden 
oder Schäden am Produkt verursachen kann. 
Vor dem ersten Gebrauch empfehlen wir, alle 
Einstellungen auszuprobieren, um ein reibung-
sloses und sicheres Erlebnis zu gewährleisten. 
Das Produkt bietet 3 Stoßgeschwindigkeiten und 
3 Sprühvariationen, die du deinen Bedürfnissen 
entsprechend anpassen kannst.
Halte den Ein-/Ausschalter an der Seite 2 
Sekunden lang gedrückt, um das Produkt EIN- oder 
AUSzuschalten. Die Fernbedienung funktioniert 
erst, nachdem das Toy eingeschaltet wurde, 
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und kann anschließend aus bis zu 8 Metern 
Entfernung bedient werden. Drücke die Taste mit 
den drei Punkten auf der Fernbedienung, um die 
Sprühmuster zu wechseln, und die andere Taste, um 
die Stoßgeschwindigkeiten anzupassen. Du kannst 
auch direkt am Toy durch die Funktionen scrollen: 
Verwende den Ein-/Ausschalter für die Sprühmodi 
und die obere Taste für die Stoßmodi. Um das 
Stoßen zu stoppen, halte die Stoßtaste am Toy oder 
an der Fernbedienung 1,5 Sekunden lang gedrückt. 
Das Gerät schaltet sich nach 15 Minuten Inaktivität 
automatisch aus.
Trage bei Bereitschaft eine großzügige Menge Anal-
Gleitgel auf die Düse und den Anus auf. Führe die 
Düse vorsichtig ein, lass das Wasser den Enddarm 
füllen, entferne sie anschließend und lass das 
Wasser ablaufen. Wiederhole den Vorgang, bis 
das ausgestoßene Wasser klar ist. Halte den Ein-/
Ausschalter am Produkt 2 Sekunden lang gedrückt, 
um das Produkt vollständig auszuschalten.

Gleitmittel
Verwende niemals ein Gleitmittel auf Silikonbasis, 
da dieses mit dem Silikon reagiert und die 
Beschaffenheit des Produkts verändern kann. Wir 
empfehlen die Verwendung eines dicken, hochwer-
tigen Gleitmittels auf Wasserbasis.

Reinigung
Spüle das Produkt vor und nach dem Gebrauch mit 
lauwarmem Wasser ab. Trage Toy-Cleaner oder 
milde Seife auf und spüle es erneut mit lauwarmem 
Wasser ab. Wiederhole diesen Schritt bei Bedarf. 
Lege das Produkt zum Trocknen hin oder tupfe es 
mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch trocken. 
Reinige das Produkt nicht mit Produkten, die 
Alkohol, Silikon, Benzin, Aceton oder andere ätzende 
Substanzen enthalten.
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Aufbewahrung
Die sorgfältige Aufbewahrung des Produkts an 
einem kühlen, dunklen Ort verhindert mögliche 
Schäden. Lasse das Produkt niemals in direktem 
Sonnenlicht liegen und bewahre es stets getrennt 
von anderen Toys auf. Außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Tieren aufbewahren.

Sicherheitshinweise
Trage beim Gebrauch des Produkts Gleitmittel 
auf und führe es langsam und vorsichtig ein, um 
Risse zu vermeiden. Führe das Produkt nicht voll-
ständig in den Anus ein, da ein unsachgemäßes 
oder gewaltsames Einführen zu Verletzungen im 
Analbereich führen kann. Verwende das Produkt 
nicht bei geschwollener, gereizter oder entzün-
deter Haut, nach Operationen im Beckenbereich, 
wenn ein Bauteil beschädigt ist oder wenn du 
allergisch auf das Material reagierst. Wenn du 
Herz-Kreislauf-Probleme hast oder schwanger 
bist, konsultiere vor der Verwendung des Produkts 
einen Arzt. Wenn du während der Anwendung 
Schmerzen oder Beschwerden verspürst, beende 
die Nutzung sofort. Verwende das Produkt nicht im 
Halsbereich und benutze es nicht zusammen mit 
anderen vibrierenden Produkten. Teile das Produkt 
nicht mit anderen Personen, um die Ausbreitung 
von Krankheiten und Infektionen zu verhindern. 
Lade das Produkt nicht auf und verwende es nicht, 
wenn das Produkt oder das Ladekabel beschädigt 
ist. Vermeide die Verwendung während des 
Ladevorgangs, da dies einen elektrischen Schlag 
verursachen kann. Halte das Ladekabel von Wasser 
fern, um elektrische Schläge zu vermeiden, und 
verwende keinen USB-Hub, der andere Geräte 
auflädt. Verwende das Ladekabel nur mit Adaptern, 
die über einen Kurzschlussschutz verfügen, um 
Brandgefahr zu vermeiden. Feuchtigkeit kann 
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den Motor beschädigen; wenn Feuchtigkeit in 
das Produkt eindringt, schalte es sofort aus. Das 
Produkt darf nur verwendet werden, wenn das 
Innere vollständig trocken ist. Schwankungen der 
Umgebungstemperatur (z. B. nach dem Transport) 
können Kondensation verursachen. Verwende das 
Toy in diesem Fall erst, nachdem es sich an die neue 
Umgebungstemperatur angepasst hat. Wenn das 
Produkt überhitzt, schalte es sofort aus und lass es 
abkühlen, bevor du es erneut verwendest. Es ist nicht 
für Waschmaschinen oder Geschirrspüler geeignet. 
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite 
von Babys, Kindern, Haustieren und Tieren auf. 
Übergib die Fernbedienung nur jemandem, dem du 
vertraust, wenn du das Gerät nicht selbst bedienst. 
Das Produkt ist ausschließlich für den Analgebrauch 
bestimmt und sollte ordnungsgemäß entsprechend 
dem beschriebenen Verwendungszweck eingesetzt 
werden.

Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir, dass der Funkanlagentyp 
„Automatic Thrusting Anal Douche" der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: https://nexusrange.com/
pages/manuals


Entsorgung
Vermeide die Erzeugung unnötigen Abfalls. Entsorge 
das gebrauchte Produkt niemals im Hausmüll. 
Dies würde zum Verlust wertvoller Rohstoffe und 
zur Freisetzung potenziell schädlicher Substanzen 
bei der Verbrennung führen. Gib das Produkt nach 
Gebrauch an einer öffentlichen Sammelstelle 
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oder an einem Ort ab, an dem Elektro- und 
Elektronikgeräte verkauft werden. Beachte die 
lokalen Entsorgungsmöglichkeiten. Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne weist auf die getrennte 
Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeräten hin. 
Als Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sind wir gesetzlich verpflichtet, solche Geräte 
kostenlos zurückzunehmen und diesen Prozess zu 
erleichtern. Bitte kontaktiere unseren Kundenservice 
für weitere Informationen.


Brauchst du Hilfe?
Wenn du Fragen zu diesem Produkt hast, zögere 
nicht, den Kundenservice zu kontaktieren:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Mode d’emploi

Utilisation prévue
Ce produit est destiné au nettoyage anal interne. 
La buse à va-et-vient assure un nettoyage en 
profondeur, tandis que les trois variations de 
spray permettent une expérience entièrement 
personnalisable.

Avant utilisation
Chargez complètement le produit à l'aide du 
chargeur USB fourni. Fixez le pad magnétique sur les 
contacts situés sur le côté de l'appareil. Le voyant 
sur le bouton d'alimentation clignote pendant la 
charge et reste fixe lorsque la charge est terminée. 
Chargez la télécommande avec le câble magné-
tique fourni. Nettoyez le douche anale avec de l'eau 
chaude savonneuse avant la première utilisation.

Utilisation
Dévissez le haut de la douche pour la remplir d'eau 
tiède (non chaude) provenant d'un robinet ou d'un 
autre récipient. L'eau tiède offre un nettoyage plus 
confortable, tandis que l'eau chaude peut provoquer 
une gêne ou endommager le produit. Avant la 
première utilisation, nous vous recommandons 
d'explorer tous les réglages afin de garantir une 
expérience fluide et assurée. Le produit propose 3 
vitesses de va-et-vient et 3 variations de spray, que 
vous pouvez adapter à vos besoins.
Pour allumer ou éteindre le produit, maintenez le 
bouton d'alimentation sur le côté enfoncé pendant 2 
secondes. La télécommande ne fonctionne qu'une 
fois le toy allumé, après quoi il peut être utilisé à 
une distance allant jusqu'à 8 mètres. Appuyez sur 
le bouton à trois points de la télécommande pour 
changer les modes de spray, et sur l'autre bouton 
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pour ajuster les vitesses de va-et-vient. Vous pouvez 
également faire défiler les fonctions directement 
sur le toy en utilisant le bouton d'alimentation pour 
les modes de spray et le bouton supérieur pour les 
modes de va-et-vient. Pour arrêter le va-et-vient, 
maintenez le bouton correspondant sur le toy ou 
la télécommande enfoncé pendant 1,5 seconde. 
L'appareil s'éteint automatiquement après 15 
minutes d'inactivité.
Lorsque vous êtes prêt·e, appliquez une généreuse 
quantité de lubrifiant à base d'eau sur la buse et 
l'anus. Insérez doucement la buse, laissez l'eau 
remplir le rectum, puis retirez-la et évacuez l'eau. 
Répétez l'opération jusqu'à ce que l'eau expulsée soit 
claire. Pour éteindre complètement le produit, main-
tenez le bouton d'alimentation du produit enfoncé 
pendant 2 secondes.

Lubrifiant
N'utilisez jamais de lubrifiant à base de silicone, 
car celui-ci réagit avec le silicone et peut altérer 
la texture du produit. Nous vous recommandons 
d'utiliser un lubrifiant à base d'eau épais et de 
haute qualité.

Nettoyage
Avant et après utilisation, rincez le produit à l'eau 
tiède. Appliquez un nettoyant pour sextoy ou un 
savon doux, puis rincez-le à nouveau à l'eau tiède. 
Répétez cette étape si nécessaire. Posez le produit 
à plat pour le laisser sécher ou tamponnez-le avec 
un chiffon ou une serviette non pelucheux·se. Ne 
nettoyez pas le produit avec des produits contenant 
de l'alcool, du silicone, de l'essence, de l'acétone ou 
d'autres substances corrosives.
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Stockage
Ranger soigneusement le produit dans un endroit 
frais et sombre permet d'éviter tout dommage 
éventuel. Ne laissez jamais le produit en plein soleil 
et rangez-le toujours séparément des autres toys. 
Tenir hors de portée des enfants et des animaux.

Consignes de sécurité
Lors de l'utilisation du produit, appliquez du lubri-
fiant et insérez-le lentement et avec précaution 
afin d'éviter les fissures. N'insérez pas le produit 
entièrement dans l'anus, car une insertion incor-
recte ou forcée peut entraîner des blessures dans 
la zone anale. Évitez d'utiliser le produit en cas 
de peau gonflée, irritée ou inflammée, après une 
intervention chirurgicale dans la région pelvienne, 
si l'un des composants est endommagé, ou si vous 
êtes allergique·s au matériau. Si vous souffrez 
de problèmes cardiovasculaires ou si vous êtes 
enceinte, consultez un médecin avant d'utiliser 
le produit. Si vous ressentez une douleur ou une 
gêne pendant l'utilisation, cessez immédiatement 
de l'utiliser. N'utilisez pas le produit sur la zone du 
cou et ne l'utilisez pas conjointement avec d'autres 
produits vibrants. Ne partagez pas le produit avec 
d'autres personnes afin d'éviter la propagation de 
maladies et d'infections. Ne chargez pas et n'utilisez 
pas le produit si celui-ci ou le câble de charge est 
endommagé. Évitez de l'utiliser pendant la charge, 
car cela pourrait provoquer une électrocution. 
Tenez le câble de charge à l'écart de l'eau pour 
éviter tout risque d'électrocution et n'utilisez pas de 
hub USB qui charge d'autres appareils. Utilisez le 
câble de charge uniquement avec des adaptateurs 
dotés d'une protection contre les courts-circuits 
afin d'éviter tout risque d'incendie. L'humidité peut 
endommager le moteur ; si de l'humidité pénètre 
dans le produit, éteignez-le immédiatement. Le 
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produit ne doit être utilisé que lorsque l'intérieur est 
complètement sec. Les variations de température 
ambiante (par exemple après un transport) peuvent 
provoquer de la condensation. Dans ce cas, n'utilisez 
pas le toy tant qu'il ne s'est pas adapté à la nouvelle 
température ambiante. Si le produit surchauffe, 
éteignez-le immédiatement et laissez-le refroidir 
avant de l'utiliser à nouveau. Il ne convient pas aux 
lave-linge ni aux lave-vaisselle. Rangez le produit 
hors de portée des bébés, des enfants, des animaux 
de compagnie et des animaux. Ne confiez la 
télécommande qu'à une personne de confiance si 
vous ne commandez pas vous-même l'appareil. Le 
produit est destiné exclusivement à un usage anal et 
doit être utilisé correctement conformément à l'utili-
sation prévue telle que décrite.

Déclaration de conformité
Nous déclarons par la présente que le type d'équi-
pement radio « Automatic Thrusting Anal Douche 
» est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l'adresse internet suivante : https://
nexusrange.com/pages/manuals


Élimination
Évitez de générer des déchets inutiles. Ne jetez 
jamais votre produit usagé avec les ordures 
ménagères. Cela entraînerait la perte de matières 
premières précieuses et le rejet de substances 
potentiellement nocives lors de l'incinération. 
Rapportez le produit après utilisation à un point de 
collecte public ou à un endroit où des équipements 
électriques et électroniques sont vendus. Respectez 
les options d'élimination locales. Le symbole de 
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la poubelle barrée indique la collecte séparée des 
déchets d'équipements électriques et électroniques. 
En tant que distributeur d'équipements électriques et 
électroniques, nous sommes légalement tenus d'ac-
cepter les retours de ces équipements gratuitement 
et de faciliter ce processus. Veuillez contacter notre 
service client·e pour plus d'informations.


Besoin d'aide?
Si vous avez des questions concernant ce produit, 
n'hésitez pas à contacter le service client:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Manual de usuario

Uso previsto
Este producto está destinado a la limpieza anal 
interna. La boquilla con movimiento de vaivén 
proporciona una limpieza en profundidad, mientras 
que las tres variaciones de spray permiten una expe-
riencia totalmente personalizable.

Antes del uso
Carga el producto completamente con el cargador 
USB incluido. Coloca el pad magnético en los 
contactos situados en el lateral del dispositivo. El 
indicador luminoso del botón de encendido parpa-
deará durante la carga y se volverá fijo cuando la 
carga esté completa. Carga el mando a distancia 
con el cable magnético suministrado. Limpia el 
douche anal con agua tibia jabonosa antes del 
primer uso.

Uso
Desenrosca la parte superior del douche para 
llenarlo con agua tibia (no caliente) del grifo u otro 
recipiente. El agua tibia proporciona una limpieza 
más cómoda, mientras que el agua caliente puede 
causar molestias o dañar el producto. Antes del 
primer uso, te recomendamos explorar todos los 
ajustes para garantizar una experiencia fluida y 
segura. El producto ofrece 3 velocidades de vaivén 
y 3 variaciones de spray, que puedes ajustar según 
tus necesidades.
Para encender o apagar el producto, mantén 
pulsado el botón de encendido del lateral durante 
2 segundos. El mando a distancia solo funcionará 
una vez que el toy esté encendido, tras lo cual podrá 
utilizarse a una distancia de hasta 8 metros. Pulsa 
el botón con tres puntos del mando a distancia para 
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cambiar los patrones de spray, y el otro botón para 
ajustar las velocidades de vaivén. También puedes 
desplazarte por las funciones directamente en el toy 
usando el botón de encendido para los modos de 
spray y el botón superior para los modos de vaivén. 
Para detener el vaivén, mantén pulsado el botón de 
vaivén en el toy o en el mando a distancia durante 
1,5 segundos. El dispositivo se apagará automática-
mente tras 15 minutos de inactividad.
Cuando estés listo/a, aplica una generosa cantidad 
de lubricante anal en la boquilla y el ano. Inserta la 
boquilla con suavidad, deja que el agua llene el recto, 
luego retírala y expúlsala. Repite el proceso hasta 
que el agua expulsada salga limpia. Para apagar el 
producto por completo, mantén pulsado el botón de 
encendido del producto durante 2 segundos.

Lubricante
No utilices nunca un lubricante a base de silicona, 
ya que reaccionará con el silicón y alterará la textura 
del producto. Te recomendamos utilizar un lubri-
cante a base de agua espeso y de alta calidad.

Limpieza
Antes y después de cada uso, enjuaga el producto 
con agua tibia. Aplica limpiador para juguetes 
eróticos o jabón suave y enjuágalo de nuevo con 
agua tibia. Repite este paso si es necesario. Coloca 
el producto en posición horizontal para que se seque 
o sécalo dando toquecitos con un paño o toalla sin 
pelusa. No limpies el producto con productos que 
contengan alcohol, silicona, gasolina, acetona u 
otras sustancias corrosivas.

Almacenamiento
Guardar el producto con cuidado en un lugar fresco y 
oscuro evitará posibles daños. No dejes el producto 
expuesto a la luz solar directa y guárdalo siempre 
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por separado de otros toys. Mantener fuera del 
alcance de niños y animales.

Instrucciones de seguridad
Al usar el producto, aplica lubricante e introdúcelo 
lenta y cuidadosamente para evitar fisuras. No intro-
duzcas el producto completamente en el ano, ya que 
una inserción incorrecta o forzada puede provocar 
lesiones en la zona anal. Evita usar el producto si 
tienes la piel hinchada, irritada o inflamada, después 
de cirugías en la zona pélvica, si algún componente 
está dañado o si eres alérgico/a al material. Si tienes 
problemas cardiovasculares o estás embarazada, 
consulta a un médico antes de usar el producto. Si 
sientes dolor o molestias durante el uso, interrumpe 
el uso de inmediato. No uses el producto en la zona 
del cuello ni lo uses junto con otros productos vibra-
dores. No compartas el producto con otras personas 
para evitar la propagación de enfermedades e 
infecciones. No cargues ni uses el producto si este 
o el cable de carga están dañados. Evita usarlo 
mientras se carga, ya que esto puede provocar una 
descarga eléctrica. Mantén el cable de carga alejado 
del agua para evitar descargas eléctricas y no uses 
un concentrador USB que cargue otros dispositivos. 
Usa el cable de carga únicamente con adaptadores 
que tengan protección contra cortocircuitos para 
evitar riesgos de incendio. La humedad puede 
dañar el motor; si penetra humedad en el producto, 
apágalo de inmediato. El producto solo debe usarse 
cuando el interior esté completamente seco. Las 
fluctuaciones de temperatura ambiente (p. ej., tras 
el transporte) pueden causar condensación. En ese 
caso, no uses el toy hasta que se haya adaptado 
a la nueva temperatura ambiente. Si el producto 
se sobrecalienta, apágalo de inmediato y deja que 
se enfríe antes de volver a usarlo. No es apto para 
lavadoras ni lavavajillas. Guarda el producto fuera 
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del alcance de bebés, niños, mascotas y animales. 
Entrega el mando a distancia solo a alguien de 
confianza si no manejas el dispositivo tú mismo/a. El 
producto está destinado exclusivamente al uso anal 
y debe utilizarse correctamente de acuerdo con el 
uso previsto descrito.

Declaración de conformidad
Por la presente declaramos que el tipo de equipo de 
radio «Automatic Thrusting Anal Douche» cumple 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la 
declaración de conformidad de la UE está disponible 
en la siguiente dirección de internet: https://nexus-
range.com/pages/manuals


Eliminación
Evita generar residuos innecesarios. No deseches 
nunca el producto usado junto con los residuos 
domésticos. Hacerlo supondría la pérdida de 
valiosas materias primas y la emisión de sustancias 
potencialmente perjudiciales durante la inciner-
ación. Devuelve el producto tras su uso a un punto 
de recogida público o a un establecimiento donde se 
vendan equipos eléctricos y electrónicos. Respeta 
las opciones de eliminación locales. El símbolo del 
contenedor tachado indica la recogida selectiva 
de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Como distribuidor de equipos eléctricos y elec-
trónicos, estamos legalmente obligados a aceptar 
la devolución de dichos equipos de forma gratuita 
y a facilitar este proceso. Ponte en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente para obtener 
más información.

32

Español




¿Necesitas ayuda?
Si tienes alguna pregunta sobre este producto, no 
dudes en contactar al servicio de atención al cliente:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Manuale d’uso

Utilizzo previsto
Questo prodotto è destinato alla pulizia anale 
interna. Il beccuccio a va e vieni garantisce una 
pulizia approfondita, mentre le tre variazioni di 
spray consentono un'esperienza completamente 
personalizzabile.

Prima dell'uso
Ricarica completamente il prodotto utilizzando il 
caricatore USB in dotazione. Fissa il pad magnetico 
sui contatti sul lato del dispositivo. La spia sul 
pulsante di accensione lampeggerà durante 
la ricarica e rimarrà fissa quando la ricarica è 
completa. Ricarica il telecomando con il cavo 
magnetico in dotazione. Pulisci il douche anale con 
acqua calda e sapone prima del primo utilizzo.

Utilizzo
Svita la parte superiore del douche per riempirlo con 
acqua tiepida (non calda) dal rubinetto o da un altro 
contenitore. L'acqua tiepida garantisce una pulizia 
più confortevole, mentre l'acqua calda può causare 
fastidi o danni al prodotto. Prima del primo utilizzo, 
ti consigliamo di esplorare tutte le impostazioni per 
garantire un'esperienza fluida e sicura. Il prodotto 
offre 3 velocità di va e vieni e 3 variazioni di spray, 
che puoi regolare in base alle tue esigenze.
Per accendere o spegnere il prodotto, tieni premuto 
il pulsante di accensione sul lato per 2 secondi. Il 
telecomando funzionerà solo dopo che il toy è stato 
acceso, dopodiché potrà essere utilizzato fino a una 
distanza di 8 metri. Premi il pulsante con tre puntini 
sul telecomando per cambiare i pattern di spray e 
l'altro pulsante per regolare le velocità di va e vieni. 
Puoi anche scorrere le funzioni direttamente sul toy 
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usando il pulsante di accensione per le modalità 
spray e il pulsante superiore per le modalità di va e 
vieni. Per interrompere il va e vieni, tieni premuto il 
pulsante corrispondente sul toy o sul telecomando 
per 1,5 secondi. Il dispositivo si spegnerà automati-
camente dopo 15 minuti di inattività.
Quando sei pronto/a, applica una generosa quantità 
di lubrificante anale sul beccuccio e sull'ano. 
Inserisci delicatamente il beccuccio, lascia che 
l'acqua riempia il retto, quindi rimuovilo e lascia 
defluire l'acqua. Ripeti il processo finché l'acqua 
espulsa non risulta limpida. Per spegnere completa-
mente il prodotto, tieni premuto il pulsante di accen-
sione sul prodotto per 2 secondi.

Lubrificante
Non utilizzare mai un lubrificante a base di silicone, 
poiché reagirebbe con il silicone e altererebbe la 
consistenza del prodotto. Ti consigliamo di utilizzare 
un lubrificante a base d'acqua denso e di alta qualità.

Pulizia
Prima e dopo l'uso, sciacqua il prodotto con acqua 
tiepida. Applica detergente per sex toy o sapone 
delicato e sciacqualo nuovamente con acqua 
tiepida. Ripeti questo passaggio se necessario. 
Appoggia il prodotto per farlo asciugare oppure 
tamponalo con un panno o un asciugamano privo 
di pelucchi. Non pulire il prodotto con prodotti 
contenenti alcol, silicone, benzina, acetone o altre 
sostanze corrosive.

Conservazione
Riporre con cura il prodotto in un luogo fresco e buio 
eviterà eventuali danni. Non lasciare mai il prodotto 
esposto alla luce solare diretta e conservalo sempre 
separatamente dagli altri toy. Tenere fuori dalla 
portata di bambini e animali.
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Istruzioni di sicurezza
Durante l'utilizzo del prodotto, applica del lubrifi-
cante e inseriscilo lentamente e con cautela per 
evitare lesioni. Non inserire il prodotto completa-
mente nell'ano, poiché un'inserzione scorretta o 
forzata può causare lesioni nella zona anale. Evita 
di utilizzare il prodotto in presenza di pelle gonfia, 
irritata o infiammata, dopo interventi chirurgici nella 
zona pelvica, se un componente è danneggiato o se 
sei allergico/a al materiale. Se hai problemi cardi-
ovascolari o sei incinta, consulta un medico prima 
di utilizzare il prodotto. Se avverti dolore o fastidio 
durante l'uso, interrompi immediatamente l'utilizzo. 
Non utilizzare il prodotto nella zona del collo e non 
utilizzarlo insieme ad altri prodotti vibranti. Non 
condividere il prodotto con altre persone per evitare 
la diffusione di malattie e infezioni. Non ricaricare né 
utilizzare il prodotto se esso o il cavo di ricarica sono 
danneggiati. Evita di utilizzarlo durante la ricarica, 
poiché ciò potrebbe causare una scossa elettrica. 
Tieni il cavo di ricarica lontano dall'acqua per evitare 
scosse elettriche e non utilizzare un hub USB che 
ricarica altri dispositivi. Utilizza il cavo di ricarica 
solo con adattatori dotati di protezione contro i 
cortocircuiti per evitare rischi di incendio. L'umidità 
può danneggiare il motore; se l'umidità penetra nel 
prodotto, spegnilo immediatamente. Il prodotto deve 
essere utilizzato solo quando l'interno è comple-
tamente asciutto. Le variazioni di temperatura 
ambiente (ad es. dopo il trasporto) possono causare 
condensa. In tal caso, non utilizzare il toy finché non 
si è adattato alla nuova temperatura ambiente. Se il 
prodotto si surriscalda, spegnilo immediatamente e 
lascialo raffreddare prima di utilizzarlo nuovamente. 
Non è adatto per lavatrici o lavastoviglie. Conserva 
il prodotto fuori dalla portata di neonati, bambini, 
animali domestici e animali. Consegna il teleco-
mando solo a una persona di fiducia se non utilizzi 
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tu stesso/a il dispositivo. Il prodotto è destinato 
esclusivamente all'uso anale e deve essere utilizzato 
correttamente in conformità con l'utilizzo previsto 
descritto.

Dichiarazione di conformità
Con la presente dichiariamo che il tipo di apparec-
chiatura radio «Automatic Thrusting Anal Douche» 
è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo internet: https://
nexusrange.com/pages/manuals


Smaltimento
Evita di generare rifiuti inutili. Non smaltire mai 
il prodotto usato insieme ai rifiuti domestici. 
Facendolo si perderebbero preziose materie prime 
e si rilascerebbero sostanze potenzialmente nocive 
durante l'incenerimento. Riconsegna il prodotto 
dopo l'uso a un punto di raccolta pubblico o a un 
luogo in cui vengono vendute apparecchiature elet-
triche ed elettroniche. Rispetta le opzioni di smalti-
mento locali. Il simbolo del bidone della spazzatura 
barrato indica la raccolta differenziata dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. In quanto 
distributore di apparecchiature elettriche ed elet-
troniche, siamo legalmente obbligati ad accettare 
la restituzione di tali apparecchiature gratuitamente 
e a facilitare questo processo. Contatta il nostro 
servizio clienti per ulteriori informazioni.



37121917

Italiano



Hai bisogno di aiuto?
Se hai domande su questo prodotto, non esitare a 
contattare il servizio clienti:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Brukermanual

Forventet bruk
Dette produktet er beregnet på intern anal rensing. 
Den støtende dysen gir en grundig rensing, mens 
de tre sprøytevariasjonene gir en fullt tilpassbar 
opplevelse.

Før bruk
Lad produktet helt med den medfølgende 
USB-laderen. Fest magnetpaden på kontaktene på 
siden av enheten. Lyset på av/på-knappen blinker 
under lading og lyser konstant når ladingen er 
fullført. Lad fjernkontrollen med den medfølgende 
magnetiske kabelen. Rengjør analdouchen med 
varmt såpevann før første gangs bruk.

Bruk
Skru av toppen av dusjen for å fylle den med lunkent 
(ikke varmt) vann fra en kran eller en annen beholder. 
Lunkent vann gir en mer komfortabel rensing, mens 
varmt vann kan forårsake ubehag eller skade på 
produktet. Før første gangs bruk anbefaler vi å 
utforske alle innstillingene for å sikre en smidig 
og trygg opplevelse. Produktet tilbyr 3 støtehas-
tigheter og 3 sprøytevariasjoner, som kan tilpasses 
dine behov.
For å slå produktet PÅ eller AV, hold av/på-knappen 
på siden inne i 2 sekunder. Fjernkontrollen fungerer 
bare etter at toyet er slått på, og kan deretter brukes 
på opptil 8 meters avstand. Trykk på knappen 
med tre prikker på fjernkontrollen for å endre 
sprøytemønstre, og den andre knappen for å justere 
støtehastighetene. Du kan også bla gjennom funks-
jonene direkte på toyet ved å bruke av/på-knappen 
for sprøytemodusene og den øverste knappen 
for støtemodusene. For å stoppe støtingen, hold 
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støteknappen på toyet eller fjernkontrollen inne i 1,5 
sekunder. Enheten slår seg automatisk av etter 15 
minutters inaktivitet.
Når du er klar, påfør en god mengde analt glidem-
iddel på dysen og anus. Sett forsiktig inn dysen, la 
vannet fylle endetarmen, fjern den deretter og slipp 
ut vannet. Gjenta prosessen til vannet som kommer 
ut er klart. For å slå av produktet helt, hold av/
på-knappen på produktet inne i 2 sekunder.

Glidemiddel
Bruk aldri et silikonbasert glidemiddel, da dette 
vil reagere med silikonen og endre følelsen av 
produktet. Vi anbefaler at du bruker et tykt, vann-
basert glidemiddel av høy kvalitet.

Rengjøring
Skyll produktet med lunkent vann før og etter bruk. 
Påfør rensemiddel for sexleketøy eller mild såpe og 
skyll det med lunkent vann igjen. Gjenta dette trinnet 
om nødvendig. Legg produktet ned for å tørke eller 
tørk det med en lofri klut eller et håndkle. Ikke rengjør 
produktet med produkter som inneholder alkohol, 
silikon, bensin, aceton eller andre etsende stoffer.

Lagring
Å oppbevare produktet forsiktig på et kjølig, mørkt 
sted vil forhindre mulig skade. La aldri produktet 
ligge i direkte sollys, og oppbevar det alltid separat 
fra andre toys. Oppbevares utilgjengelig for barn 
og dyr.

Sikkerhetsinstruksjoner
Når du bruker produktet, påfør glidemiddel og sett 
det inn sakte og forsiktig for å forhindre rifter. Ikke 
sett produktet helt inn i anus, da feil eller kraftig 
innsetting kan føre til skader i analområdet. Unngå 
å bruke produktet hvis du har hovnet, irritert eller 
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betent hud, etter operasjoner i bekkenområdet, hvis 
en komponent er skadet, eller hvis du er allergisk 
mot materialet. Hvis du har hjerte- og karproblemer 
eller er gravid, bør du rådføre deg med lege før du 
bruker produktet. Hvis du opplever smerte eller 
ubehag under bruk, må du slutte å bruke det umid-
delbart. Ikke bruk produktet på halsområdet, og ikke 
bruk det sammen med andre vibrerende produkter. 
Ikke del produktet med andre for å forhindre 
spredning av sykdommer og infeksjoner. Ikke lad 
eller bruk produktet hvis det eller ladekabelen er 
skadet. Unngå å bruke det mens det lades, da dette 
kan forårsake elektrisk støt. Hold ladekabelen unna 
vann for å forhindre elektrisk støt, og ikke bruk en 
USB-hub som lader andre enheter. Bruk ladekabelen 
kun med adaptere som har kortslutningsbeskyttelse 
for å unngå brannfare. Fuktighet kan skade motoren; 
hvis fuktighet kommer inn i produktet, slå det av 
umiddelbart. Produktet skal kun brukes når innsiden 
er helt tørr. Svingninger i omgivelsestemperaturen 
(f.eks. etter transport) kan forårsake kondensasjon. I 
så fall må du ikke bruke toyet før det har tilpasset seg 
den nye omgivelsestemperaturen. Hvis produktet blir 
overopphetet, slå det av umiddelbart og la det kjøle 
seg ned før du bruker det igjen. Det er ikke egnet for 
vaskemaskiner eller oppvaskmaskiner. Oppbevar 
produktet utilgjengelig for babyer, barn, kjæledyr og 
dyr. Overlever fjernkontrollen kun til noen du stoler 
på, hvis du ikke betjener enheten selv. Produktet er 
utelukkende beregnet på anal bruk og bør brukes på 
riktig måte i henhold til det beskrevne formålet.

Samsvarserklæring
Vi erklærer herved at radioutstyrstypen «Automatic 
Thrusting Anal Douche» er i samsvar med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
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internettadresse: https://nexusrange.com/pages/
manuals


Avhending
Unngå å generere unødvendig avfall. Kast aldri det 
brukte produktet sammen med husholdningsavfall. 
Dette vil resultere i tap av verdifulle råmaterialer 
og utslipp av potensielt skadelige stoffer under 
forbrenning. Returner produktet etter bruk til et 
offentlig innsamlingspunkt eller til et sted hvor 
elektrisk og elektronisk utstyr selges. Følg lokale 
avhendingsalternativer. Symbolet med den over-
strekede søppelkassen indikerer separat innsamling 
av kassert elektrisk og elektronisk utstyr. Som 
distributør av elektrisk og elektronisk utstyr er vi 
lovpålagt å ta imot retur av slikt utstyr gratis og å 
legge til rette for denne prosessen. Ta kontakt med 
vår kundeservice for mer informasjon.


Trenger du hjelp?
Hvis du har spørsmål angående dette produktet, ikke 
nøl med å kontakte kundeservice:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Instrukcja obsługi

Przeznaczenie
Ten produkt jest przeznaczony do wewnętrznego 
oczyszczania analnego. Ruchoma dysza zapewnia 
dokładne oczyszczenie, a trzy warianty strumienia 
umożliwiają w pełni konfigurowalne doznania.

Przed użyciem
Naładuj produkt w pełni za pomocą dołączonej 
ładowarki USB. Przymocuj magnetyczną podkładkę 
do styków na boku urządzenia. Lampka na przy-
cisku zasilania będzie migać podczas ładowania i 
zaświeci się stałym światłem po jego zakończeniu. 
Naładuj pilota za pomocą dołączonego kabla 
magnetycznego. Przed pierwszym użyciem wyczyść 
analną gruszę do lewatywy ciepłą wodą z mydłem.

Użytkowanie
Odkręć górną część gruszki, aby napełnić ją ciepłą 
(nie gorącą) wodą z kranu lub innego pojemnika. 
Ciepła woda zapewnia bardziej komfortowe 
oczyszczenie, natomiast gorąca woda może 
powodować dyskomfort lub uszkodzenie produktu. 
Przed pierwszym użyciem zalecamy zapoznanie się 
ze wszystkimi ustawieniami, aby zapewnić płynne 
i pewne doznania. Produkt oferuje 3 prędkości 
ruchów i 3 warianty strumienia, które można dosto-
sować do swoich potrzeb.
Aby włączyć lub wyłączyć produkt, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk zasilania z boku przez 2 
sekundy. Pilot działa wyłącznie po włączeniu toy, 
a następnie można nim sterować z odległości do 
8 metrów. Naciśnij przycisk z trzema kropkami 
na pilocie, aby zmienić wzorce strumienia, a drugi 
przycisk, aby dostosować prędkości ruchów. 
Możesz również przewijać funkcje bezpośrednio 

43121917

Polski



na toy, używając przycisku zasilania do trybów 
strumienia i górnego przycisku do trybów ruchów. 
Aby zatrzymać ruchy, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
ruchów na toy lub pilocie przez 1,5 sekundy. 
Urządzenie automatycznie wyłączy się po 15 
minutach bezczynności.
Gdy będziesz gotowy/a, nałóż obfitą ilość analnego 
środka nawilżającego na dyszę i odbyt. Delikatnie 
wprowadź dyszę, pozwól wodzie wypełnić 
odbytnicę, a następnie wyjmij dyszę i wypuść wodę. 
Powtarzaj ten proces, aż wypuszczana woda będzie 
czysta. Aby całkowicie wyłączyć produkt, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk zasilania na produkcie przez 
2 sekundy.

Lubrykant
Nigdy nie używaj lubrykantów na bazie silikonu, 
ponieważ wchodzą one w reakcję z silikonem i zmie-
niają właściwości produktu. Zalecamy używanie 
gęstego, wysokiej jakości lubrykanta na bazie wody.

Czyszczenie
Przed użyciem i po użyciu spłucz produkt letnią 
wodą. Nałóż środek do czyszczenia zabawek 
erotycznych lub łagodne mydło i ponownie spłucz 
letnią wodą. W razie potrzeby powtórz ten krok. 
Połóż produkt, aby wysechł, lub osusz go bezpyłową 
ściereczką lub ręcznikiem. Nie czyść produktu 
preparatami zawierającymi alkohol, silikon, benzynę, 
aceton ani inne substancje żrące.

Przechowywanie
Staranne przechowywanie produktu w chłodnym, 
ciemnym miejscu zapobiegnie ewentualnym 
uszkodzeniom. Nigdy nie pozostawiaj produktu 
w bezpośrednim świetle słonecznym i zawsze 
przechowuj go oddzielnie od innych toys. 
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Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci 
i zwierząt.

Instrukcje bezpieczeństwa
Podczas używania produktu nałóż lubrykant i 
wprowadzaj go powoli i ostrożnie, aby zapobiec 
pęknięciom. Nie wprowadzaj produktu całkowicie 
do odbytu, ponieważ nieprawidłowe lub forsowne 
wprowadzanie może prowadzić do urazów w okolicy 
analnej. Unikaj używania produktu w przypadku 
opuchniętej, podrażnionej lub zapalnej skóry, po 
operacjach w okolicy miednicy, jeśli którykolwiek 
element jest uszkodzony lub jeśli jesteś uczulony/a 
na materiał. Jeśli masz problemy z układem 
sercowo-naczyniowym lub jesteś w ciąży, skon-
sultuj się z lekarzem przed użyciem produktu. 
Jeśli podczas użytkowania odczuwasz ból lub 
dyskomfort, natychmiast przerwij użytkowanie. Nie 
używaj produktu w okolicy szyi ani nie używaj go 
jednocześnie z innymi produktami wibrującymi. Nie 
udostępniaj produktu innym osobom, aby zapobiec 
rozprzestrzenianiu się chorób i infekcji. Nie ładuj ani 
nie używaj produktu, jeśli on lub kabel ładowania są 
uszkodzone. Unikaj używania podczas ładowania, 
ponieważ może to spowodować porażenie prądem. 
Trzymaj kabel ładowania z dala od wody, aby uniknąć 
porażenia prądem, i nie używaj koncentratora USB 
ładującego inne urządzenia. Używaj kabla ładowania 
wyłącznie z adapterami z zabezpieczeniem przed 
zwarciem, aby uniknąć zagrożenia pożarowego. 
Wilgoć może uszkodzić silnik; jeśli wilgoć dostanie 
się do produktu, natychmiast go wyłącz. Produktu 
należy używać wyłącznie wtedy, gdy jego wnętrze 
jest całkowicie suche. Wahania temperatury 
otoczenia (np. po transporcie) mogą powodować 
kondensację. W takim przypadku nie używaj toy, 
dopóki nie dostosuje się do nowej temperatury 
otoczenia. Jeśli produkt się przegrzeje, natychmiast 
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go wyłącz i poczekaj, aż ostygnie, przed ponownym 
użyciem. Nie nadaje się do pralek ani zmywarek. 
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla 
niemowląt, dzieci, zwierząt domowych i zwierząt. 
Przekazuj pilota wyłącznie osobie, której ufasz, 
jeśli sam/a nie obsługujesz urządzenia. Produkt 
jest przeznaczony wyłącznie do użytku analnego 
i powinien być używany prawidłowo zgodnie z 
opisanym przeznaczeniem.

Deklaracja zgodności
Niniejszym oświadczamy, że typ urządzenia 
radiowego „Automatic Thrusting Anal Douche" 
jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następu-
jącym adresem internetowym: https://nexusrange.
com/pages/manuals


Utylizacja
Unikaj generowania niepotrzebnych odpadów. 
Nigdy nie wyrzucaj używanego produktu razem z 
odpadami domowymi. Spowodowałoby to utratę 
cennych surowców i uwolnienie potencjalnie szkod-
liwych substancji podczas spalania. Po użyciu 
zwróć produkt do publicznego punktu zbiórki lub 
do miejsca, w którym sprzedawany jest sprzęt elek-
tryczny i elektroniczny. Przestrzegaj lokalnych zasad 
utylizacji. Symbol przekreślonego kosza na kółkach 
oznacza selektywną zbiórkę zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Jako dystrybutor 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego jesteśmy 
prawnie zobowiązani do bezpłatnego przyjmowania 
zwrotów takiego sprzętu i ułatwiania tego procesu. 
Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta, aby 
uzyskać więcej informacji.
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
Potrzebujesz pomocy?
Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące tego 
produktu, nie wahaj się skontaktować z obsługą 
klienta:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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Руководство 
пользователя

Назначение
Данный продукт предназначен для 
внутреннего анального очищения. Возвратно-
поступательная насадка обеспечивает 
тщательное очищение, а три варианта 
распыления позволяют полностью настроить 
процедуру под свои предпочтения.

Перед использованием
Полностью зарядите продукт с помощью 
прилагаемого USB-зарядного устройства. 
Прикрепи магнитную площадку к контактам 
на боковой стороне устройства. Индикатор 
на кнопке питания будет мигать во время 
зарядки и загорится постоянным светом по её 
завершении. Зарядите пульт дистанционного 
управления с помощью прилагаемого 
магнитного кабеля. Перед первым 
использованием промойте анальный душ 
тёплой мыльной водой.

Использование
Открутите верхнюю часть душа, чтобы 
наполнить его тёплой (не горячей) водой 
из крана или другого ёмкости. Тёплая вода 
обеспечивает более комфортное очищение, 
тогда как горячая вода может вызвать 
дискомфорт или повреждение продукта. Перед 
первым использованием рекомендуем изучить 
все режимы, чтобы обеспечить комфортный 
и уверенный опыт. Продукт предлагает 3 
скорости возвратно-поступательных движений 
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и 3 варианта распыления, которые можно 
настроить под свои потребности.
Чтобы включить или выключить продукт, 
нажми и удерживай кнопку питания на 
боковой стороне в течение 2 секунд. Пульт 
дистанционного управления работает только 
после включения toy, после чего им можно 
управлять на расстоянии до 8 метров. Нажми 
кнопку с тремя точками на пульте, чтобы 
изменить режимы распыления, и другую кнопку 
— для регулировки скоростей возвратно-
поступательных движений. Также можно 
переключать функции непосредственно 
на toy: используй кнопку питания для 
режимов распыления и верхнюю кнопку 
для режимов возвратно-поступательных 
движений. Чтобы остановить возвратно-
поступательные движения, нажми и 
удерживай соответствующую кнопку на toy 
или пульте в течение 1,5 секунды. Устройство 
автоматически отключится после 15 минут 
бездействия.
Когда будешь готов/готова, нанеси достаточное 
количество анального лубриканта на насадку 
и анус. Осторожно введи насадку, дай воде 
заполнить прямую кишку, затем извлеки 
насадку и выпусти воду. Повторяй процедуру 
до тех пор, пока выходящая вода не станет 
прозрачной. Чтобы полностью выключить 
продукт, нажми и удерживай кнопку питания на 
продукте в течение 2 секунд.

Лубрикант
Никогда не используй лубрикант на 
силиконовой основе, так как он вступает 
в реакцию с силиконом и может изменить 
текстуру продукта. Рекомендуем использовать 
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густой, высококачественный лубрикант на 
водной основе.

Очистка
До и после использования ополосни продукт 
тёплой водой. Нанеси очищающее средство 
для секс-игрушек или мягкое мыло и снова 
ополосни тёплой водой. При необходимости 
повтори этот шаг. Положи продукт для 
просушки или промокни его безворсовой 
тканью или полотенцем. Не используй для 
очистки продукты, содержащие спирт, силикон, 
бензин, ацетон или другие едкие вещества.

Хранение
Бережное хранение продукта в прохладном 
тёмном месте предотвратит возможные 
повреждения. Никогда не оставляй продукт под 
прямыми солнечными лучами и всегда храни 
отдельно от других toys. Хранить в недоступном 
для детей и животных месте.

Инструкции по безопасности
При использовании продукта нанеси лубрикант 
и вводи его медленно и осторожно, чтобы 
избежать трещин. Не вводи продукт полностью 
в анус, так как неправильное или forceful 
введение может привести к травмам анальной 
области. Избегай использования продукта 
при отёкшей, раздражённой или воспалённой 
коже, после операций в области таза, при 
повреждении какого-либо компонента или 
при аллергии на материал. Если у тебя есть 
сердечно-сосудистые заболевания или ты 
беременна, проконсультируйся с врачом 
перед использованием продукта. Если во 
время использования ты испытываешь 
боль или дискомфорт, немедленно прекрати 
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использование. Не используй продукт в 
области шеи и не используй его совместно с 
другими вибрирующими продуктами. Не делись 
продуктом с другими людьми во избежание 
распространения болезней и инфекций. Не 
заряжай и не используй продукт, если он 
или зарядный кабель повреждены. Избегай 
использования во время зарядки, так как это 
может вызвать удар электрическим током. 
Держи зарядный кабель вдали от воды во 
избежание удара электрическим током и не 
используй USB-концентратор, заряжающий 
другие устройства. Используй зарядный 
кабель только с адаптерами, имеющими 
защиту от короткого замыкания, во избежание 
пожарной опасности. Влага может повредить 
двигатель; если влага попадёт внутрь 
продукта, немедленно выключи его. Продукт 
следует использовать только тогда, когда его 
внутренняя часть полностью сухая. Колебания 
температуры окружающей среды (например, 
после транспортировки) могут вызвать 
конденсацию. В этом случае не используй toy 
до тех пор, пока он не адаптируется к новой 
температуре окружающей среды. Если продукт 
перегреется, немедленно выключи его и дай 
остыть перед повторным использованием. 
Не подходит для стиральных машин или 
посудомоечных машин. Храни продукт в 
недоступном для младенцев, детей, домашних 
животных и животных месте. Передавай пульт 
дистанционного управления только тому, кому 
доверяешь, если сам/сама не управляешь 
устройством. Продукт предназначен 
исключительно для анального использования 
и должен применяться надлежащим образом в 
соответствии с описанным назначением.
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Декларация соответствия
Настоящим заявляем, что тип 
радиооборудования «Automatic Thrusting Anal 
Douche» соответствует Директиве 2014/53/
ЕС. Полный текст декларации соответствия 
ЕС доступен по следующему интернет-адресу: 
https://nexusrange.com/pages/manuals


Утилизация
Избегай образования ненужных отходов. 
Никогда не выбрасывай использованный 
продукт вместе с бытовыми отходами. 
Это приведёт к потере ценных сырьевых 
материалов и выбросу потенциально вредных 
веществ при сжигании. После использования 
сдай продукт в общественный пункт сбора 
или в место, где продаётся электрическое и 
электронное оборудование. Соблюдай местные 
правила утилизации. Символ перечёркнутого 
мусорного бака указывает на раздельный 
сбор отработанного электрического и 
электронного оборудования. Как дистрибьютор 
электрического и электронного оборудования 
мы юридически обязаны принимать 
возврат такого оборудования бесплатно и 
содействовать этому процессу. Пожалуйста, 
свяжись с нашей службой поддержки клиентов 
для получения дополнительной информации.


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Нужна помощь?
Если у вас есть вопросы по поводу этого 
продукта, не стесняйтесь обращаться в службу 
поддержки клиентов:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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用户手册
预期用途
本产品用于肛门内部清洁。往复式喷嘴可实现彻底清
洁，三种喷水模式可提供完全个性化的体验。

使用前
使用随附的USB充电器将产品充满电。将磁性充电垫
吸附至设备侧面的触点上。充电时电源按钮上的指示
灯会闪烁，充电完成后指示灯将持续常亮。使用随附
的磁性充电线为遥控器充电。首次使用前，请用温热
的肥皂水清洁肛门冲洗器。

使用方法
拧开冲洗器顶部，用水龙头或其他容器中的温水（
非热水）填充。温水可提供更舒适的清洁体验，而
热水可能会造成不适或损坏产品。首次使用前，建
议探索所有设置，以确保顺畅自信的使用体验。产
品提供3种往复速度和3种喷水模式，可根据您的需
求进行调节。
如需开启或关闭产品，请按住侧面的电源按钮2秒钟。
遥控器仅在产品开启后方可使用，开启后可在最远8
米的距离内操控产品。按下遥控器上带有三个点的按
钮可切换喷水模式，按另一个按钮可调节往复速度。
您也可以直接在产品上切换功能：使用电源按钮切换
喷水模式，使用顶部按钮切换往复模式。如需停止往
复动作，请按住产品或遥控器上的往复按钮1.5秒。设
备将在15分钟无操作后自动关机。
准备好后，在喷嘴和肛门处涂抹适量水基润滑剂。轻
轻插入喷嘴，让水充满直肠，然后取出喷嘴并排出水
分。重复此过程，直至排出的水变得清澈。如需完全
关闭产品，请按住产品上的电源按钮2秒钟。
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润滑剂
切勿使用硅基润滑剂，因为其会与硅胶发生反应并改
变产品的质感。建议使用浓稠的高品质水基润滑剂。

清洁
使用前后，请用温水冲洗产品。涂抹成人玩具清洁剂
或温和的肥皂，再次用温水冲洗干净。如有必要，请重
复此步骤。将产品平放晾干，或用无绒布或毛巾轻轻
擦干。请勿使用含有酒精、硅酮、汽油、丙酮或其他腐
蚀性物质的产品进行清洁。

存放
将产品妥善存放在阴凉避光处，可防止潜在损坏。切
勿将产品置于阳光直射处，并始终与其他toys分开存
放。请置于儿童和动物无法触及之处。

安全须知
使用产品时，请涂抹润滑剂并缓慢轻柔地插入，以防
止裂伤。请勿将产品完全插入肛门，因为不当或强行
插入可能导致肛门区域受伤。如出现皮肤肿胀、刺激
或发炎，骨盆区域手术后，任何部件损坏，或对材料
过敏的情况，请避免使用该产品。如有心血管疾病或
处于妊娠期，请在使用产品前咨询医生。如在使用过
程中感到任何疼痛或不适，请立即停止使用。请勿在
颈部区域使用该产品，也请勿与其他振动产品同时使
用。请勿与他人共用该产品，以防疾病和感染传播。
如产品或充电线损坏，请勿充电或使用。请避免在充
电时使用，以免发生触电。请将充电线远离水源，以
防触电，并请勿使用同时为其他设备充电的USB集线
器。请仅使用具有短路保护功能的适配器配合充电
线使用，以避免火灾隐患。湿气可能损坏电机；如有
湿气进入产品，请立即关闭电源。产品只有在内部完
全干燥时方可使用。环境温度波动（例如运输后）可
能导致冷凝现象。在此情况下，请待产品适应新的环
境温度后再行使用。如产品过热，请立即关闭电源，
待冷却后再使用。不适合放入洗衣机或洗碗机清洗。
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请将产品存放在婴儿、儿童、宠物及动物无法触及
之处。如非自行操控设备，请仅将遥控器交给您信任
的人。本产品专为肛门使用而设计，应按照所述预期
用途正确使用。

合规声明
我们在此声明，"Automatic Thrusting Anal 
Douche"型无线电设备符合2014/53/EU指令的要
求。EU合规声明全文可在以下网址获取：https://
nexusrange.com/pages/manuals


废弃处置
请避免产生不必要的废弃物。切勿将使用过的产品与
生活垃圾一同丢弃。否则将导致宝贵原材料的流失，
并在焚烧过程中释放潜在有害物质。使用后，请将产
品送至公共回收点或销售电气和电子设备的场所。请
遵守当地的废弃处置规定。划叉垃圾桶符号表示废弃
电气和电子设备须单独收集处理。作为电气和电子设
备的经销商，我们依法有义务免费接受此类设备的退
回，并为此提供便利。如需了解更多信息，请联系我们
的客户服务部门。


需要帮助？
如果您对本产品有任何疑问，请随时联系客户服务：
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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ユーザーマニュアル
使用目的
本製品は、肛門内部の洗浄を目的としています。往復
運動するノズルにより徹底的な洗浄が可能で、3種類
のスプレーバリエーションにより、完全にカスタマイ
ズされた体験をお楽しみいただけます。

使用前
付属のUSB充電器を使用して、本製品を満充電にし
てください。磁気パッドをデバイス側面の端子に取り
付けてください。充電中は電源ボタンのインジケータ
ーが点滅し、充電完了後は点灯したままになります。
付属の磁気ケーブルでリモコンを充電してください。
初回使用前に、温かい石鹸水でアナルダッシュを洗
浄してください。

使用方法
ダッシュの上部を回して外し、蛇口または他の容器か
ら温かい（熱くない）水を入れてください。温水はよ
り快適な洗浄を提供しますが、熱湯は不快感を引き
起こしたり、製品を損傷させる可能性があります。初
回使用前に、すべての設定を確認し、スムーズで自信
を持った体験ができるようにしておくことをお勧めし
ます。本製品は3段階の往復スピードと3種類のスプ
レーバリエーションを備えており、お好みに合わせて
調整できます。
製品をオン／オフにするには、側面の電源ボタンを2
秒間長押ししてください。リモコンはtoyの電源を入
れた後にのみ機能し、最大8メートルの距離から操作
できます。リモコンの3つの点が付いたボタンを押し
てスプレーパターンを変更し、もう一方のボタンで往
復スピードを調整してください。toy本体のボタンで
も直接機能を切り替えることができます。電源ボタン
でスプレーモードを、上部ボタンで往復モードを操作
してください。往復運動を停止するには、toy本体ま
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たはリモコンの往復ボタンを1.5秒間長押ししてくだ
さい。デバイスは15分間操作がない場合、自動的に
電源が切れます。
準備ができたら、ノズルと肛門に十分な量のアナル
用潤滑剤を塗布してください。ノズルをゆっくりと挿
入し、水が直腸に満たされるのを待ってから、ノズル
を抜いて排出してください。排出された水が透明に
なるまでこの手順を繰り返してください。製品の電源
を完全に切るには、製品の電源ボタンを2秒間長押
ししてください。

潤滑剤
シリコーン系潤滑剤はシリコーンと反応し、製品の感
触を変化させる可能性があるため、絶対に使用しな
いでください。濃厚で高品質な水性潤滑剤のご使用
をお勧めします。

お手入れ
使用前後は、ぬるま湯で製品をすすいでください。ア
ダルトグッズ用クリーナーまたは低刺激の石鹸を塗布
し、再度ぬるま湯ですすいでください。必要に応じて
この手順を繰り返してください。製品を横に置いて乾
燥させるか、糸くずの出ない布またはタオルで軽く拭
いてください。アルコール、シリコーン、ガソリン、アセ
トン、またはその他の腐食性物質を含む製品で洗浄し
ないでください。

保管
製品を涼しく暗い場所に丁寧に保管することで、潜在
的な損傷を防ぐことができます。製品を直射日光の
当たる場所に放置しないでください。また、常に他の
toysとは別々に保管してください。乳幼児、子ども、ペ
ット、動物の手の届かない場所に保管してください。
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安全上の注意
製品を使用する際は、潤滑剤を塗布し、裂傷を防ぐた
めにゆっくりと丁寧に挿入してください。肛門への不
適切または無理な挿入は肛門部の損傷につながる可
能性があるため、製品を肛門に完全に挿入しないでく
ださい。皮膚が腫れている、刺激を受けている、また
は炎症がある場合、骨盤部の手術後、いずれかの部品
が損傷している場合、または素材にアレルギーがある
場合は、製品の使用を避けてください。心血管疾患を
お持ちの方や妊娠中の方は、製品を使用する前に医
師にご相談ください。使用中に痛みや不快感を感じた
場合は、直ちに使用を中止してください。首周辺には
使用しないでください。また、他の振動製品と併用し
ないでください。疾病や感染症の蔓延を防ぐため、製
品を他の人と共有しないでください。製品または充電
ケーブルが損傷している場合は、充電または使用しな
いでください。充電中の使用は感電の原因となる可能
性があるため、避けてください。感電を防ぐため、充
電ケーブルを水から遠ざけてください。また、他のデ
バイスを充電するUSBハブは使用しないでください。
火災の危険を避けるため、充電ケーブルは短絡保護
機能を備えたアダプターのみと組み合わせて使用して
ください。湿気はモーターを損傷させる可能性があり
ます。製品内部に湿気が入った場合は、直ちに電源を
切ってください。製品は内部が完全に乾燥している場
合にのみ使用してください。環境温度の変動（輸送後
など）により結露が生じる場合があります。その場合
は、toyが新しい環境温度に適応するまで使用しない
でください。製品が過熱した場合は、直ちに電源を切
り、再使用前に冷却してください。洗濯機や食器洗い
機での使用には適していません。乳幼児、子ども、ペ
ット、動物の手の届かない場所に製品を保管してくだ
さい。自分でデバイスを操作しない場合は、信頼でき
る人のみにリモコンを渡してください。本製品は肛門
専用であり、記載されている使用目的に従って適切に
ご使用ください。
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適合宣言
「Automatic Thrusting Anal Douche」という無線
機器の種類が指令2014/53/EUに準拠していること
をここに宣言します。EU適合宣言の全文は、以下の
インターネットアドレスでご覧いただけます：https://
nexusrange.com/pages/manuals


廃棄について
不必要な廃棄物の発生を避けてください。使用済み
の製品を一般廃棄物と一緒に廃棄しないでください。
そのような廃棄方法は、貴重な原材料の損失や、焼
却時に有害物質が放出される原因となります。使用後
は、公共の回収場所または電気・電子機器が販売され
ている場所に製品をお返しください。地域の廃棄オプ
ションに従ってください。車輪付きゴミ箱に×印が付
いたシンボルは、廃電気・電子機器の分別回収を示し
ています。電気・電子機器の販売業者として、当社はそ
のような機器を無償で引き取り、このプロセスを円滑
に進める法的義務を負っています。詳細については、
カスタマーサービスまでお問い合わせください。


ヘルプが必要？
この製品に関して質問がある場合は、お気軽にカスタ
マーサービスにお問い合わせください:
 	 +31 (0) 598-690 453
 	 info@nexusrange.com
 	 www.nexusrange.com
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FCC Warnning:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device,pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by 
manufacturer could void your authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 0cm between the radiator and your body.



ISED Statement
‐ English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that 
comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.
‐ French:Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont
conformes aux CNR exempts de licence d’Innovation, Sciences et Développement 
économique
Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.
This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with minimum distance 0cm between 
the radiator & your body.
Cet équipement est conforme Canada limites d'exposition aux radiations dans un 
environnement non contrôlé.
Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 0 cm entre 
le radiateur et votre corps.



NEXUS is a registered trademark.
Produced in license by EQOM Purchasing B.V., produced 
in China.
Phoenixweg 6, Veendam, 9641KS, Netherlands.
Customer service: +31 (0) 598 690 453
 
UK Representative C/O Elthorne Gate 64 High Street,
Pinner, HA5 5QA. United Kingdom
info@nexusrange.com

All rights reserved. This product is under no circum-
stances to be considered as a medical device.
Only use the product as instructed.
Compatible with water-based lubricants.
Read the user manual carefully before use.

www.nexusrange.com




